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PROLÓGUS

 

Ka-Sedial napfényben fürödve meditált Lindet kancellár asszony egykori felső-szárazparti otthonának legfelső emeletén. Csodálatos szoba volt, tele művészeti alkotásokkal, asztronómiai eszközökkel, ritka könyvekkel és mérnöki szerszámokkal; olyasvalaki játszótere, aki látható szenvedéllyel viszonyul az oktatáshoz. Ka-Sedial jobbára érintetlenül hagyta, amióta átvette az uralmat, és arra jutott, hogy meglehetősen kedveli előző tulajdonosát. Nagyon hosszú és érdekes beszélgetést fog majd folytatni Lindettel, mielőtt levágja a nő fejét. 

Egy párnázott széken ült, kelet felé tekintve egy nagy festett üvegablakon át, és behunyt szemmel élvezte a csendet. Elvégre a csend ritka luxusnak számított. Azon tűnődött, vajon a következő napokban végleg megszűnik-e. A többség szerint az uralkodás is luxus. Ennek már a gondolatától is felhorkant. Az uralkodás kötelesség, szörnyű felelősség, amelyet csak kevesek képesek tényleges sikerrel végezni. 

Kopogás szakította félbe merengését, mire Sedial megdörzsölte a bal szemét, amely mögött makacs fájdalom kínozta, majd higgadtan a térdére tette a kezét. 

– Szabad. 

Az ajtót egy középkorú, szögletes vonású, markáns állkapcsú és katonás testtartású férfi nyitotta ki. Középmagas, erős termetét egy sárkányember fekete tetoválásai ékesítették. Ji-Noren hivatalosan Sedial testőre volt, valójában azonban a kéme és a katonai parancsnoka, valamint egyike annak a nagyjából tucatnyi sárkányembernek, akik neki, nem pedig a császárnak tartoztak hűséggel. 

– Igen? – kérdezte Sedial. 

– Megtaláltuk a lányt. 

– A lányt? 

– Akit ön Ichtraciának adott. 

Sedial felhorkant áruló unokájának említésére. 

– Hozd be. 

Pár másodperccel később Ji-Noren bevezetett egy nagyjából tizenkilenc éves apró palo nőt. Sedial nagyon vonzónak találta volna, ha elég fiatal, hogy még érdekelje az ilyesmi. A lány erősen megremegett, ahogy Ji-Noren a vállára tette a kezét. Zöldtűzmély hatalmas nyomornegyedének szegény őslakosai közül választották ki, hogy békejobbként nyújtsák át Ichtraciának, hadd lelje örömét benne mint rabszolgában. Ichtracia ehelyett egyszerűen szabadon eresztette a lányt, és semmibe vette Sedial parancsait. 

Sedial pár röpke pillanatig a lányt tanulmányozta, és a mágiájával próbálta meglelni rajta az unokája akár leghalványabb nyomát. Ha csak egy kis időt is együtt töltöttek, megérez rajta valamit. 

Semmi. 

Sedial elővett egy ruhájába rejtett bőrtárcát, és kiterítette, mire láthatóvá váltak a benne tárolt tűk és üvegcsék. Kihúzta az egyik tűt. 

– Add a kezedet. – A nő vett egy nagy levegőt. Szeme úgy forgott, akár egy rémült lóé, és Sedial már majdnem parancsot adott Norennek, hogy pofozzon belé egy kis értelmet. Végül inkább maga kapta el a csuklóját. Megbökött egy eret a lány kézfején, a hüvelykujjával szétkente rajta a vércseppet, majd elengedte. 

Nem foglalkozott a lány ijedt kiáltásával, csak meredten bámulta a karmazsin foltot. Sedial vett néhány reszketeg levegőt, megérintette mágiájával a vért, és érezte, hogy hidat ver kettejük teste, kettejük elméje közé. 

– Mikor láttad utoljára Ichtraciát? – kérdezte. 

A lány alsó ajka megremegett. Sedial egészen gyengéden megszorongatta a mágiájával, mire hirtelen kibuktak belőle a szavak. 

– Aznap, amikor otthagyott vele. Percekkel a maga távozása után elküldött! 

– És azóta semmilyen kapcsolat nem volt köztetek? 

– Nem!  

– Van egyáltalán bármi fogalmad róla, hogy hol lehet? 

– Nincsen, Nagy Ka! Sajnálom! 

Sedial felsóhajtott, és a mellette lévő asztalról elvett ruhadarabbal letörölte a vért a hüvelykujjáról. Visszatette a tűt a tárcájába, feltekerte, majd hanyagul legyintett egyet a kezével. 

– Nem tud semmit. Vidd vissza a Mélységbe. 

Ji-Noren megragadta a lány vállát, az azonban nem hagyta elvezetni magát. Vacogó fogakkal nézett farkasszemet Sediallal. 

– Maga…

– Én mi, kedvesem? – kérdezte Sedial türelmetlenül. – Nem foglak megkínozni? – Rávillantotta legkedvesebb nagypapamosolyát. – Hidd el, ha úgy érezném, bármit is elérnék vele, már úton lennél a csontszeműekhez. De csak egy gyönge akaratú senki vagy, és bármit mondtak is neked rólam, valójában nem szokásom rovarokat eltaposni puszta kedvtelésből. Csakis szükségből. – Újfent intett egyet, és a következő pillanatban a lány eltűnt. 

Ji-Noren néhány perccel később visszatért. Megállt az ajtónál, és némán várakozott, miközben Sedial igyekezett visszamerülni abba a boldog meditálásba, amelyből korábban kirángatták. De hiába. A béke pillanata elillant. Fájt a feje, a szeme mögötti lüktetés a mágia minden használatával még jobban kínozta. Halkan felsóhajtott, nehézkesen felállt, leült az íróasztal előtti székbe, és nekiállt aláírásokkal ellátni a palo munkaerőt az északi házépítkezésektől a déli erődépítésre átcsoportosító parancsokat. 

– Nincs más módunk Ichtracia meglelésére? – kérdezte halkan Ji-Noren.

– Nincs – válaszolta Sedial, ahogy átfutott egy munkarendet, majd ellátta a szignójával. – Egyáltalán nincs. Az e világi eszközök kudarcot vallottak. Kihallgattunk mindenkit, aki bármiféle kapcsolatban állhatott vele. 

– És a mágikus eszközök? 

– A daníz Kiváltságosok rég megtanulták, hogyan maradjanak rejtve a csontszeműek előtt. Még a családi vér sem elég erős, hogy áttörjem a védelmét. 

– És a Bravis nevű kém? 

Sedial lepillantott sérült csuklójára. A horzsolást az egyik unokájának köszönhette – Ichtracia mágiája okozta –, a szeme mögött lüktető fájdalmat a másiknak. 

– Ka-poel védelme alatt áll – mondta halkan, és tekintete a polcon heverő kis dobozra tévedt. Abban lapult a kém ujja és vérének több üvegcséje. Nem vette hasznukat, mégis megtartotta őket. 

– Kiterjesztettem a kutatást ötszáz kilométerre – jelentette Ji-Noren. – El fogjuk kapni őket. 

A bátorítás dühödt kitörést provokált Sedial mellkasában. Elfojtotta, majd aláírt egy újabb munkarendet, és ellátta a hivatalos pecsétjével is. Nem kellene katonákkal pincéket és padlásokat felforgattatnia az unokájának meg annak a mocskos kémnek a nyomában. Elvégre ő a világ legnagyobb csontszeműje. Játszi könnyedséggel meg kellene találnia őket. 

A szeme gyötrelmesen fellüktetett. Legalábbis a világ második legnagyobb csontszeműje. Fájdalmai ellenére Ka-poel képességei némi büszkeséggel töltötték el. Fantasztikus tanítvány lehetett volna belőle – vagy óriási erejű véráldozat. Utóbbi még mindig lehet. 

– Ichtracia és a kém mostanra vagy a kontinens túlsó végén vannak, vagy az orrunk előtt rejtőzködnek. Továbbra is a városra összpontosítsd az erőidet. – Ismét felállt, kinyújtózkodott, és Ji-Norenre vigyorgott. – Ka-poel elszámította magát. Többtucatnyi embert védelmez a mágiájával, ahelyett hogy fegyverként használná. Ha jobban összpontosítana, már megölhetett volna. 

Ji-Noren úgy fintorodott el, mintha nem értené, hogyan lenne ez lehetséges. 

Sedial megveregette a vállát. 

– Nem fogja korrigálni a hibáját. Idővel eléggé legyengül majd, hogy hatékonyan megtámadhassam, és akkor végre megtöröm őt. 

– Á. Tudjuk, hol van? 

– Még mindig nyugaton. Nem tudom, pontosan hol, de felteszem, az utolsó istenkövet keresi. 

– Nem tudja, hogy már nálunk van. 

– Nem, azt hiszem, valóban nem. – Sedial a sárkányemberhez fordult. – Még mindig fintorogsz. 

– Sok ellenségünk van itt – jegyezte meg Ji-Noren. 

– Ahogy arra számítottunk. 

– Több, mint amennyire számítottunk. És sokkal erősebbek is. Olvasta a jelentéseket arról, hogy mit tett az a két lőpormágus a Lady Flint után küldött hadseregünkkel? 

Sedial figyelmen kívül hagyta a kérdést. Egyszerre csak egyvalamivel volt hajlandó foglalkozni. 

– Ne aggódj, barátom. – Elindult az ajtó felé. Eljött a teázás ideje, és talán képes lesz békében élvezni egy csészét, mielőtt újabb futár bukkan fel valami röhejes problémával. – Szinte minden eddigi csatánkat megnyertük ezen a rohadt kontinensen. A háromból két istenkő nálunk van. Ha megtörjük Ka-poel mágiáját a szárazparti istenkövön, akcióba lendülhetünk. 

– És Lady Flint meg az az új adrói hadsereg északon? – kötötte az ebet a karóhoz Ji-Noren. – Náluk van a harmadik istenkő. 

– De fogalmuk sincs, hogyan használják. – Elhallgatott, majd bátorítólag hozzátette: – Hány katonájuk is van, harmincezer? Csak abban a régióban négyszeres túlerőben vagyunk ellenük. 

– Most már vannak Kiváltságosaik és lőpormágusaik is. 

– Majd lefizetjük őket. Az adrói delegáció sokkal rugalmasabb lesz Lady Flint makacsságánál. Lehet, hogy nemrég kapott egy hadsereget, de azzal együtt jár a Kilencek politikája is. Biztos vagyok benne, hogy az utóbbit sokkal nehezebb lesz kezelnie, mint az előbbit. – Épphogy megérintette az ajtót, amikor sietős léptek dübörgését hallotta a lépcsőn. A szemét forgatva nyitotta ki az ajtót, mire az izzadságtól meg az út porától ellepett hírnök lélekszakadva megtorpant előtte. – Mi az? – csattant fel. 

– Sikerült, uram. 

Sedial hátrahőkölt. 

– Micsoda? 

– Az istenkő, uram. A Kiváltságos és a csontszemű azt mondja, megoldották. 

Beletelt pár másodpercbe, hogy Sedial felfogja a szavak jelentőségét. 

– Biztosak benne? Feltörték az unokám mágiáját? 

– Igen, Nagy Ka. Teljesen biztosak benne. 

Sedial érezte, ahogy szétterül az arcán a mosoly. Megkönnyebbülten felsóhajtott, kurtán biccentett a hírnöknek, majd becsukta az ajtót, és visszabicegett az íróasztalhoz. 

– Megcsináltuk, Noren – sóhajtott fel. 

– Gratulálok, Nagy Ka – válaszolta lelkesen Ji-Noren. 

Sedial elővett az asztal alól egy kis szivardobozt, melyen Háztartása címere virított. Amikor hozzáért, lüktetni kezdett a mágiától, és egyre melegebbé és melegebbé vált, mígnem felsebezte az ujját, ő pedig rányomta a vérét a doboz aljának egy különleges bütykére. Felpattant a doboz fedele. Alatta többtucatnyi, védő bűbájjal ellátott boríték hevert. Sedial szinte áhítatosan vette ki őket, majd mindet átadta Ji-Norennek. 

– Azonnal küldd vissza ezeket Danízba. 

– Biztos, hogy készen állunk erre? – kérdezte némileg meglepve Ji-Noren. 

– Elérkezett a csapás ideje. Megkezdjük az irtást. 

– És a császár? 

– A császár is csak egy báb. Azt hiszi majd, hogy az irtás az ő nevében történik. 

Ji-Noren lepillantott a parancsokra, és Sedial mintha egy pillanatig habozást látott volna rajta. Ami persze érthető. Egy ilyen hosszú és kegyetlen polgárháború után a legtöbb daníz nem szívesen ontotta a honfitársai vérét. Ám ez elkerülhetetlen volt. El kellett pusztítaniuk az ellenségeiket, otthon és külföldön egyaránt. 

– Bízhatok benne, hogy mellettem állsz, barátom? – kérdezte Sedial. 

Ji-Noren tekintete megkeményedett. 

– A halálig. 

– Helyes. 

– Így kezdődik hát. 

– Nem – helyesbített gyengéden Sedial. – Már évtizedekkel ezelőtt elkezdődött. Így végződik. 


1. FEJEZET
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Michel Bravis egy kis kressiai kápolna ajtajában állt, és a hideg reggeli kávéját kortyolgatva figyelte az utcán elhaladó palo halászokat, akiknek válláról hosszú rudakon lógott korai fogásuk. Gondosan szemügyre vett minden férfit és nőt, új arcokat, gyanús pillantásokat vagy bármiféle irányában tanúsított kíváncsiságot keresett. Az emberek egymásnak dicsekedtek a zsákmányukkal, vagy a komor sikertelenség csendjében lépkedtek, de Michellel egyikük sem törődött. 

Az elmúlt egy hónapban lenövesztette és levágta haja szőkeségét, és kitartó rendszerességgel időzött a napon, hogy mind a hajából, mind a szakállából előjöjjön annak természetes epervöröse. Kemény diétával közel tizenhárom kilótól szabadult meg, és minden kirakatüveg emlékeztette rá, hogy amennyire csak lehet, megváltoztatta a külsejét Szárazpart elhagyása óta. 

Ebben a Szárazparttól durván harminc kilométerre fekvő kis palo halászfaluban Michel csak egy újabb palo csavargó volt, aki a daníz invázió következtében elveszítette az otthonát. A reggeleket a kápolna padsorában töltötte, délutánonként halat pucolt az egyetlen helyi feldolgozóüzemben, esténként pedig a tucatnyi kocsma egyikében pletykákat hallgatott, és beszédes daníz katonákkal kártyázott. Információkat gyűjtött, meghúzta magát, és várt a lehetőségre, hogy Ichtraciával leléphessenek ebből a faluból, és Ka-poel keresésére indulhassanak. 

Amikor Michel végzett a kávéjával, a kanálisba öntötte a zaccot, eltette a bádogcsészéjét, és besurrant a kápolnába. A nagy ajtó hangos csattanással csukódott be mögötte. Igyekezett nem megpiszkálni még mindig sajgó, kötszerek és álsín alá rejtett ujjcsonkját, amelyet Sedialnak köszönhetett. Vett egy nagy levegőt, és besétált a kápolna közepére. 

Ichtracia úgy festett, mint egy gyászoló özvegy. A második sor padjában görnyedt imapózba fekete sáljában és fátylában. Michel körbesandított az üres kápolnában, majd odalépett mellé, és felpillantott az oltár fölött lógó Kresimir Kötelére. Valaki azt írta a templomhajó egyik festett üvegablaka alá: KRESIMIR HALOTT. 

A városi lelkészként funkcionáló iszákos halásznő nem vacakolt a lemosásával. 

– Minden kressiai templom ilyen? – kérdezte Ichtracia anélkül, hogy felnézett volna. 

– Milyen? 

– Unalmas. 

Michel elgondolkodott a kérdésen. 

– A katedrálisok lenyűgözőbbek. 

– A szárazpartit bejártam. Kétségkívül nagy volt. – Nem úgy tűnt, mint aki le van nyűgözve. 

– Danízban nincsenek templomok? – Ez a kérdés korábban fel sem merült benne. 

– Nem igazán, legalábbis nem ilyen értelemben. Nekünk a város terén kellene imádnunk a császárt, de valójában senki sem csinálja, legfeljebb ünnepnapokon. 

Ez nagyban hasonlított Michel kapcsolatára a vallással. Fiúkorában sosem foglalkozott vele, felnőttként pedig már biztosan tudta, hogy Kresimir valóban halott. Elvégre annak a két embernek dolgozott, akik maguk ölték meg a kressiai istent. 

– Legalább így nem a szobádban kuksolsz egész nap – jegyezte meg Michel. 

– Ez a pad fog kinyírni. – Ichtracia hirtelen felállt, felemelte a fátylát, és szinte istenkáromlón ásított egyet. Amióta elszöktek Szárazpartról, Michel testvérének özvegyét játszotta. Legalábbis ezt a fedősztorit találták ki maguknak, de még senkinek nem keltették fel annyira a figyelmét, hogy rákérdezzen. A danízok csak egyetlen elszigetelt, átutazóban lévő szakasszal voltak jelen a környéken, a palók meg egyszerűen a maguk dolgával törődtek. 

De Michel tudta, hogyan működnek az álszemélyiségek – sokáig feleslegesnek tűnnek, aztán egyszer csak megmentik az életedet. 

– Rájöttél már, hogyan tűnhetünk el innen? – kérdezte Ichtracia. 

Michel elfintorodott. Ichtracia mindeddig egész jól viselte a megpróbáltatásaikat. Mintha még élvezte is volna a névtelen özvegy szerepét, tetszett neki, hogy a tekintetek a felismerés minden jele nélkül siklanak tova róla. De Sedial testőrének pépes hullája még élénken élt Michel emlékezetében, ahogy Ichtracia azon követelése is, hogy vigye el őt a nővéréhez. Továbbra is kínosan tudatában volt a kettejük közti hatalmi kiegyensúlyozatlanságnak, és tartott a pillanattól, amikor elfogy a nő türelme. 

– Még nem – válaszolta. Valami megvillant Ichtracia szemében, amitől Michel hátán végigfutott a hideg. Magára erőltette legelbűvölőbb mosolyát. – Igyekszem. 

– Biztos vagyok benne – mondta minden meggyőződés nélkül Ichtracia. – Hallottál valamit a háborúról? 

Michel leült a padra, és megvárta, hogy a nő is visszatelepedjen a helyére. 

– Egy rakás pletykát. Lindet visszavette a Kalapácsot, és keletre nyomul Fatrasztán át. A hadserege hatalmas, de főleg újoncokból áll, a danízok pedig egyesítik a seregeiket, hogy leverjék őt. – Homloka ráncokba futott. – Északról ellentmondásos hírek özönlenek. Egy egész daníz hadsereg eltűnt. Egy másik ostrom alá vette Új-Adopestet, és minden jel szerint jövő hétre beveszik, majd délre indulnak. – Igazság szerint aggasztotta az a hadsereg. Ha a parton haladnak, ezen a kisvároson is átvonulhatnak, márpedig Michelt nem dobta fel a közelében Kiváltságosokkal és csontszeműekkel táborozó harmincezer daníz katona gondolata. Ichtracia azt állította, hogy mindenféle mágia elől el tudja rejteni őket, de Michel nem szerette volna ekkora megpróbáltatásnak kitenni a képességeit. 

– Szárazpartról mit tudni? 

– Sedial megerősíti a pozícióját. Erődöt épít az istenkő köré, és fatrasztai munkásokat használ hozzá. Senki sem tudja, hány kressiait és palót bérelt fel, de állítólag jó pénzt és kosztot kapnak, úgyhogy nem sokan panaszkodnak. 

Ichtracia felhorkant. 

– Mintha meglepne, hogy jól bánnak a palókkal. 

– Eddig jó esetben is másodosztályú állampolgárok voltunk – válaszolta Michel. – Rosszabb esetben rabszolgák és igavonó barmok. – Már a nyelve hegyén volt valami más is: a gondosan őrzött titok, amelyet a Feketekalapos je Tura árult el neki a halála előtt. Már hetek óta meg akarta kérdezni Ichtraciától, mit tud a nagyapja szándékairól az istenkő aktiválását illetően, és hetek óta nyomta el magában ezt a késztetést. Maga sem volt biztos benne, vajon attól tart-e, hogy a nő nem tud majd új információkkal szolgálni, vagy attól, hogy épp ellenkezőleg, mindent tud a dologról. 

– A palók és a danízok rokonok – magyarázta Ichtracia. – Természetesen Sedial nem fog olyan jól bánni velük, mint a saját népünkkel, de azért nem is külföldiek a számára. – Megrázta a fejét. – Erőd az istenkő körül. Kíváncsi vagyok, hogy tényleg Lindet és az újoncai miatt aggódik-e, vagy valami mást forgat a fejében. 

– Fogalmam sincs – válaszolta Michel, és Ichtracia arcát tanulmányozta. Vajon tudja? Vajon e pillanatban is hazudik neki a nő? Egy ideje már társak és szeretők voltak, de még mindig sok fal húzódott közöttük. Méghozzá jó okkal. Michel igyekezett elhessegetni a gondolatait. Nem számított. Most arra kellett összpontosítania, hogy kijussanak ebből a faluból, és elérjék a kontinens túlsó felét. Miután elvitte Ichtraciát Ka-poelhoz, visszatérhet Szárazpartra, hogy megpróbáljon fényt deríteni az igazságra. 

Michel kissé összerezzent a kápolna ajtajának megnyikordulására, és ellenállt a késztetésnek, hogy hátrasandítson a válla fölött, miközben Ichtracia előrehajolt, és felvette az imádkozó özvegy szerepét. Michel megérintette a vállát, mintha csak vigasztalni akarná, aztán felállt. Ha most elmegy, még van pár órája, hogy a délutáni műszak előtt pletykákat hallgasson az ivóban. 

Megdermedt, amikor meglátta a kápolna ajtaja előtt álló férfit, és többször is pislognia kellett, hogy megbizonyosodjon róla, nem káprázik a szeme. 

– Tániel? – nyögte ki. 

Kétlövetű Tániel úgy nézett ki, mintha egy évtizedet öregedett volna, amióta pár hónapja utoljára beszéltek. Lovasszerelése bekoszolódott, tartása meggörnyedt, arca megnyúlt és lesoványodott. Halántékába ősz szálak vegyültek. Fáradtan Michelre mosolygott. 

– Helló, Michel. – Beletúrt a hajába. – Micsoda istenverte kaméleon vagy. Ha nem szólítasz meg, fel sem ismerlek, és simán kisétálok innen. 

– Mi az ördög történt veled? – kérdezte Michel, és kilépett Ichtracia mellől az oldalhajóba. 

– Megharcoltam pár daníz dandárral – válaszolta Tániel. Viccnek hangzott, csakhogy nem mosolygott közben. – Lehet, hogy kicsit túlzásba vittem. – Tekintete Ichtraciára siklott, majd vissza Michelre. 

Ichtracia felállt, és úgy nézett Tánielre, ahogy Michel nézne egy ajtón besikló viperára. Ujjai megrándultak, mintha a zsebében lévő Kiváltságos-kesztyűt hiányolnák. Bizonytalanság suhant át az arcán. Michel megköszörülte a torkát. 

– Tániel, Ichtracia. Ichtracia, Tániel. 

– Ichtracia – ízlelgette Tániel a nevet. – Ő a téglánk? 

– Ha minden igaz, a sógornőd vagyok – válaszolta szárazon Ichtracia. 

Tániel állta a tekintetét. 

– Azt hittem, Marának hívnak. 

– Becenév – magyarázta Michel. – Belegebedtem, mire megtaláltam, de sikerült. Miért nem mondtad, hogy Ka-poel húga? – Nem akarta feltenni ezt a kérdést. Sosem sült el jól, ha vádló hangot ütött meg Tániellel szemben, de most egyszerűen kicsúszott a száján. 

Tániel szeme először dühösen megvillant, aztán fáradtan felsóhajtott. 

– Gondoltam, neked ezt nem kell tudnod. 

– Pedig egyszerűbbé tette volna a dolgomat. – Michel hallotta, ahogy óhatatlanul emelkedik a hangja. Bosszúsága Tániel titkolózása miatt, legyen az bármilyen szükséges, kezdte legyűrni az önuralmát. – Azt is közölhetted volna velem, hogy Kiváltságos. 

– Igaz is. – Tániel úgy döntötte oldalra a fejét, mintha valami hangot hallott volna a távolból. – Nagyon jól leplezed. Semmit sem éreztem, amikor beléptem az ajtón. 

– Sokat gyakoroltam – válaszolta Ichtracia. Eddig száraz hangja immár bosszúsan csengett. – Szóval te vagy az istenölő? 

Tániel arca elkomorodott. 

– Mit mondtál neki? – kérdezte. 

Michel feltartotta a kezét, de Ichtracia megelőzte a válasszal. 

– Nem mondott semmit. A danízoknak az egész világon vannak kémeik. Neked tíz éve halottnak kellene lenned. Amikor Michel elmondta, kinek dolgozik, és kinek a felesége a nővérem, feltételeztem, hogy bevégezted a dolgodat Kresimiren. 

Tániel felhorkant, majd elsétált a kápolna leghátsó padjához, és nehézkesen leült. 

– Mennyi pletyka – mondta fáradtan. – Sajnálom, hogy félrevezettelek, Michel. Pole meg én úgy döntöttünk, jobb, ha magad jössz rá, ki és mi Mar… Ichtracia valójában. Mi csak a Mara névből tudtunk kiindulni. Szóval ez csak egy becenév? 

– A nagyapánk mindkettőnket így hívott gyerekkorunkban. Arra utal, hogy az ő kis véráldozatai vagyunk. 

Tániel sajnálkozó mosolya Michelről Ichtraciára vándorolt. 

– Értem. Köszönöm, hogy Michellel jöttél. Gondolom, sok mindent kell megosztanunk egymással. És gondolom, látni akarod a nővéredet. 

– Hol van? – Ichtracia hangját vágyakozás színezte. 

Tániel habozott. 

– Nyugaton. Épp hozzá tartok. 

Michel Ichtraciát figyelte. El akarta mondani neki, hogy egy nagyszerű ember társaságában van. Hogy mutathatna némi tiszteletet. De Tánielnek sikerült annyira felbosszantania, hogy most csendben maradjon. Különben is, Ichtracia sem éppen akárki. 

– Apropó, hogy is találtál meg minket? 

– Először Szárazpartra mentem – válaszolta Tániel. – Találkoztam Smaragddal, aki elmesélte, hogy elvégezted a küldetésedet, és errefelé irányított. Beletelt… pár hétbe. 

Michel a homlokát ráncolta. 

– Mi azóta próbálunk átsurranni a daníz útblokádokon, hogy eljöttünk. Hogy lehet, hogy te csak úgy idelovagoltál Szárazpartról? 

– Smaragd egyik embere hamis papírokkal várt rám a város északi részén. – Tániel megtapogatta a mellzsebét. – Senki sem keres egyetlen szál kressiai lovast, a papírok szerint pedig daníz kém vagyok. Belefutottam pár kínos kérdésbe, de megúsztam. 

Michel frusztráltan felhorkantott. Ha neki meg Ichtraciának is ilyen könnyű dolga lett volna, mostanra a kontinens túlsó végén járnának, és nem egy kis halászfaluban várnának a kínálkozó lehetőségre. 

– Szóval azért jöttél, hogy elvidd Ichtraciát Pole-hoz? 

Tániel vetett egy hosszú pillantást a nőre. 

– Igen. 

– Várjunk csak. – Ichtracia zavartan nézett Michelre. – Te is velünk jössz, ugye? 

– Nyugodtan jöhetsz – tette hozzá Tániel. 

Michel esetlenül rájuk mosolygott. 

– Jó lenne. De vissza kell mennem a városba. 

– Te megőrültél! – fakadt ki Ichtracia. Összenézett Tániellel, majd folytatta: – Ugye tisztában vagy vele, hogy Sedial szétszedi érted a várost? Amint valaki felismer téged, elfognak, megkínoznak és megölnek. 

Michel pár másodpercig a kezét bámulta, és a válaszon töprengett. 

– Michel? – érdeklődött Tániel. 

– Befejezetlen ügyem van. 

– Miféle ügy? 

Michel kerülte Ichtracia tekintetét. Gondosan megválogatta a szavait: 

– Amíg ott voltam, segítettem a danízoknak levadászni a város utolsó Feketekalaposait. 

– Smaragd ezt is elmesélte – mondta Tániel.

– Megtaláltam és megöltem Val je Turát. 

– Az az Aranyrózsás a rohadt hosszúkardjával? 

– Az bizony. A halála előtt elmondott nekem valamit. – Michel ismét habozott, és Ichtraciára sandított. – Állítása szerint a danízok összefogdosott palókat használnak egy vérszertartáshoz, hogy aktiválják az istenkövet. – Amint az utolsó szó elhagyta a száját, már tudta, hogy tévedett Ichtraciával kapcsolatban… hogy hetekkel ezelőtt el kellett volna mondania neki. A nő arcából kifutott a vér, szeme elkerekedett. Michel meglepett kiáltásra vagy tagadásra számított, vagy… valamire. De végül a nőnek csak megfeszült az állkapcsa. 

– Pokolba – motyogta Tániel. 

– Vissza kell mennem a városba, hogy kiderítsem, igaz-e, és ha igen, megpróbáljam megakadályozni. 

– Csak megöleted magad – tiltakozott Ichtracia, szavai esetlenül buktak ki a száján. 

Michel rámosolygott. 

– Tániel, miért is dolgoztam mindvégig? 

– A palo függetlenségért – vágta rá a lőpormágus. 

Ichtracia megdöbbentnek tűnt. 

– Azt hittem, a nagyapám ellen szervezkedsz… hogy megakadályozd az istenkövek használatában. 

– Az… az Tániel és Ka-poel harca – válaszolta Michel. – Nekem egyetlen célom van: felszabadítani a palókat a rajtuk élősködők, az őket rabszolgasorba taszítók uralma alól. Legyenek azok akár kressiaiak, akár fatrasztaiak, akár danízok. Nekem a népem ellenségeivel kell szembeszállnom. Nincs értelme veled meg Tániellel mennem. Vissza kell térnem Szárazpartra. 

– Nem azt mondtad, hogy a palókkal jobban bánnak a daníz uralom alatt? – Michel nem igazán tudta hova tenni Ichtracia hanglejtését. Kétségbeesettnek hangzott. 

– Nem tudom – vont vállat Michel. – Talán. Vagy talán csak propaganda az egész. Akárhogy is, vissza kell térnem, hogy kiderítsem az igazságot. 

A csend elviselhetetlenné nőtt köztük. Ichtracia a falat bámulta. Tániel Michelt. Michel az arcukat tanulmányozta, olvasni próbált belőlük. Végül Tániel megköszörülte a torkát. 

– Ka-poel úton van Danízba. 

– Micsoda? – robbant ki Ichtraciából, ahogy a lőpormágus felé fordult. 

– Meg fogja keresni a harmadik istenkövet, és én is csatlakozom hozzá. 

– Ő is meg fogja öletni magát! Miért akartok mind meghalni? – Tániel arckifejezése összezavarhatta őt, mert elhallgatott, és vett egy nagy levegőt. – Hát nem tudod? 

– Mit? 

– A harmadik istenkő már nálunk van. Danízban őrizzük. 

Tániel motyogott valamit az orra alatt. 

– Hát, még jó, hogy Pole-nak van egy testőre. Ha igaz, amit mondasz, egyetlen vesztegetni való percem sincs. Át kell kelnem a kontinensen, hogy felszálljak egy hajóra, és belopakodjak Danízba. Hónapokba fog telni, hogy utolérjem. 

Michel felhorkant. Tániel olyan optimizmussal beszélt, mintha csak egy sétahajózásra indulna. Hónapok alatt azonban bármi megtörténhet, főleg, ha Ka-poel fejjel előre ront be Danízba. Majdnem azt mondta Tánielnek, hogy felejtse el, és jöjjön vele Szárazpartra, de tudta, hogy reménytelen próbálkozás lett volna. Tániel oda megy, ahol Ka-poel van. 

– Jössz? – kérdezte Tániel sietősen Ichtraciától. Michel látta a szemében, hogy már túl van ezen a beszélgetésen, és alig várja, hogy indulhasson, akár egy startpisztoly hangjára váró versenyló. 

– Nem. 

Michel a nő felé pördült. 

– Hogy érted, hogy nem? 

– Veled megyek. – Ichtracia arcába visszaköltözött némi szín, állkapcsa makacsul megfeszült. 

– Nem mehetsz vissza Szárazpartra – tiltakozott Michel. – Veszélyben leszel. 

– Nem jobban, mint te – vágott vissza a nő. Bal szeme és arca megrándult, egyetlen pillanat alatt egész sornyi érzelem futott végig rajtuk. 

– A nővéred…

– Majd találkozom vele, ha ennek az egésznek vége! – fakadt ki Ichtracia, majd halkabban, mintegy önmagának, megismételte: – Ha ennek az egésznek vége. Vissza tudunk jutni a városba? – kérdezte Tánielt. 

– Smaragd küldött nektek daníz útleveleket – válaszolta Tániel. – Ezzel jöttetek volna velem vidékre, de gondolom, Szárazparton is beválnak majd. 

Michel nyelt egy nagyot. Elég régóta ismerte Ichtraciát, hogy tudja, nem fogad el nemleges választ. A véráldozatok említésétől eltört benne valami. Úgy érezte, tudnia kellene, hogy mi, de túlságosan lekötötték a saját problémái, semhogy a nő érzéseivel foglalkozzon. Gyorsan átgondolta a helyzetet, elvetett minden ötletet, amelyet magányos útjához kitalált, és dolgozni kezdett az új, két főre szabott terveken.  

– Elfogadjuk az útleveleket – jelentette ki Ichtracia. 

– Azt hiszem… – kezdte Michel. 

– Te csak ne higgy semmit – csattant fel a nő. – Szólnod kellett volna a szándékaidról. Szólnod kellett volna a véráldozatokról. Mara! – Megdöngette a mellkasát. – Mara! Áldozat. Az a vér az enyém lett volna! Ehelyett a nagyapám most ártatlanok ezreit fogja megölni, hogy elvégezze a szükséges munkát. Veled megyek, és erről nem nyitunk vitát. 


2. FEJEZET
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Ben Styke egy Seaward nevű kis szállítóhajó előfedélzetén pihent, nagy boz késével az egyik kezében, egy köszörűkővel a másikban, és az óceán hullámzását meg a sirályok énekét hallgatva élesítette a pengéjét. Nagy, lötyögő kalapot viselt, hogy védje az arcát a naptól, noha Celine többször is értésére adta, hogy röhejesen fest benne. 

Látta, hogy az egyik tengerész őt bámulja, és azon tűnődött, a kalapja teszi-e, vagy ő maga. Két hete szálltak tengerre, és a matrózokat még mindig nyugtalanította, hogy köztük alszik húsz őrült lándzsás és Ben Styke. Őt nem zavarta, hogy félnek tőle – ha valaki gyorsabban ugrik, amikor rászól, hogy ugorjon, az csak megkönnyíti az életét. Vajon mit szólnának, ha elmesélné nekik, hogy az első tiszt kabinját egy igazi daníz vérboszorkány foglalta el? 

Most, hogy eszébe jutott, Styke felemelte a fejét, és végigpásztázta a fedélzetet Ka-poel nyomában. Nem sűrűn látta őt, amióta tengerre szálltak. Ami azt illeti, a csillagfényi csata óta kimerültnek tűnt, és nem kevesebb, mint napi tizennégy órát aludt. Styke gyanította, hogy a nagyapjával folytatott mágikus hatalmi harc nagyobb kárt tett benne, mint azt beismerte. Azon tűnődött, rákérdezzen-e – csúcsformában volt szüksége rá a küldetéshez –, de rögtön elvetette a gondolatot. Ka-poel még él, még mozog, és van elég energiája, hogy Styke kalapján kuncogjon. 

Nem lesz semmi baja. Nem lehet semmi baja. 

Feljebb emelte a tekintetét a főárbócra, ahol Celine éppen elrugaszkodott a kötélzetről, és kisétált – nem is, kifutott – a rúd végére. Styke lenyelte a gombócot a torkában, és elfojtotta kiáltását, emlékeztetve magát, hogy ebben a korban ő vágtató lovak között ugrándozott. Összeszűkült szemmel figyelte, ahogy a lány kiold egy csomót, lazábbra ereszti az egyik vitorlát, majd újra megköti a kötelet, és visszatér a kötélzethez, ahol három tengerész büszke üdvrivalgással fogadja. Styke-nak el kellett ismernie, hogy az utóbbi két hétben nagyszerűen megtanulta kezelni a hajó kötélzetét, vitorláit és csomóit. 

Esze ágában sem volt közölni vele, hogy elbeszélgetett az első tiszttel, nehogy a matrózok bármi olyat kérjenek tőle, ami meghaladná az erejét. 

Styke visszanézett a késére, még néhányszor végighúzta a köszörűkövön, és igyekezett nem a hajó jobb oldala felé pillantani, ahol a sziklás, ciprusfákkal borított daníz part uralta a horizontot. Tudta, hogy az a látvány csak felbosszantaná: olyan közel a cél, hogy szinte megérinthetné, valójában mégis messze van. 

Négy napja, amikor már közeledtek Danízhoz, egy hatalmas vihar szétszórta a flottáját. Tucatnyi szállítóhajó és fegyveres kíséretük tűnt el az orkánban. Amikor végre kitisztult az ég, a Seaward egyedül találta magát, több száz kilométerrel északra a daníz parton kijelölt találkozási ponttól. Styke-nak fogalma sem volt, hány hajó süllyedt el, vagy mennyire szóródtak szét. Lehet, hogy a lándzsásai fele vízbe fúlt vagy összezúzódott a sziklákon, de az is lehet, hogy a kétezer-ötszáz lovasból álló teljes hadserege partra szállt, és jelenleg is türelmetlenül vár rá. 

Akárhogy is, a Seaward teljes sebességgel délnek tartott, remélve, hogy behozhatja az elveszett időt, és közben elkerülheti a daníz hadihajókat. 

Egy kiáltás visszairányította a figyelmét a főárbócra, ahol az árbóckosárban álló fiú kétségbeesetten integetett a tat felé. Hirtelen zúgolódás támadt, mire a matrózok leküldték Celine-t a kötélzeten, mert a vidámság helyét átvette a komolyság. Az őrszem ismét felkiáltott, és a déli horizont felé mutatott, de hangját elvitte a szél. 

Styke eltette a kését meg a köszörűkövét, vonakodva feltápászkodott, és átvágott az előfedélzeten, a főfedélzeten, majd megérkezett a tatra, ahol Bonnie kapitány elgondolkodva fürkészte látcsövével a délkeleti horizontot. Bonnie vén tengeri medve volt: fúria szakadt nadrággal, háromszögletű kalappal és olyan sötét, napszítta bőrrel, hogy akár deliv is lehetett volna. Styke odasompolygott mellé, és várta a jelentését. Hamarosan csatlakozott hozzájuk Sakál és Celine is. A palo lándzsás összeborzolta Celine haját, cserébe kapott egy könyököt a bordái közé, aztán komoran biccentett Styke-nak. 

– Mondtak valami újat azok a te szellemeid? – kérdezte Styke épp csak annyira hangosan, hogy a szél ellenére is hallható legyen. 

– Nem – válaszolta Sakál, és lepillantott az első tiszt kabinja felé, ahol Ka-poel pihent. – Még mindig nem jönnek a hajó közelébe, addig nem, amíg ő is itt van. Egyet majdnem sikerült idecsalogatnom tegnap… ilyen közel a parthoz akadnak erre daníz tengerészek szellemei is, akik valamivel kevésbé félnek tőle, de… – Megvonta a vállát. 

Styke szóra nyitotta a száját, de Bonnie megelőzte. 

– Tessék – nyomta a kezébe a látcsövet. – Egyenesen délkeletnek, előttünk, egy pont a horizonton. 

Styke a szeméhez illesztette a látcsövet. Gyorsan megtalálta az említett pontot. Mi több, három pontot: három szett fekete vitorlát, közepükön ívet alkotó vörös csillagokkal. 

– Daníz hajók – állapította meg. 

– Roppant éleslátó – válaszolta gúnyosan Bonnie. – Van ötlete, mik azok? – Styke lesújtó pillantást vetett rá, mire a nő megköszörülte a torkát, és folytatta. – Két fregatt kísér egy olyan gigászi szörnyeteget, amit a danízok sorhajónak neveznek. Az ilyen triók a daníz invázió kezdete óta járják az óceánt. Mi csak háromfejű kígyónak hívjuk őket. 

– Észrevettek minket? 

– Sokkal magasabb árbócaik vannak, mint a Seawardnak, úgyhogy meglepne, ha észrevétlenek maradtunk volna. És ha mégis, hát ez bármelyik pillanatban változhat. 

Styke szorongva latolgatta a lehetőségeket. Kis szállítóhajójuk meglehetősen szegényes fegyverzettel volt felszerelve. Nem a mérete vagy az ereje miatt választotta, hanem azért, mert Bonnie volt a legtapasztaltabb kapitány a rekvirált flottában, és mindenkinél jobban ismerte a danízokat. 

– Picsába – mondta. 

– Picsába bizony. – A nő ismét a szeméhez emelte a látcsövet. – Máris erre tartanak. – Elhallgatott, és a homlokát ráncolta. – Á. A fregattok leválnak a sorhajóról. Bizonyosan megláttak, és készülnek kiszélesíteni a hálójukat. Valószínűleg abban reménykednek, hogy a bal oldalunkra kerülhetnek, mielőtt észrevennénk őket. – Félig az első tiszt felé fordult, és hangosan rárivallt. – Fordulás jobbra! 

A tengerészek futottak irányba állítani a vitorlákat. Styke-ban egyre nőtt a riadalom. 

– Megfordulunk? – kérdezte. 

– Igen, megfordulunk – válaszolta fanyarul Bonnie. – És meg ne lóbálja a képem előtt a kését, mert azzal úgyse ér el szart se. Lehet, hogy maga Őrült Ben Styke, én viszont Nagyon Is Épeszű Bonnie vagyok. Különösebb probléma nélkül meglóghatok a fregattok elől, de ha megpróbálok átslisszolni köztük, uszadék fává lőnek. 

Styke azon tűnődött, vajon elpróbálta-e ezt a beszédet, hogy egy efféle alkalommal hatásosan előadhassa. Délre pillantott, és gyors fejszámolást végzett. 

– És mi is a terve…? 

– A tervem az, hogy addig menekülünk északnak, amíg szem elől tévesztenek minket. Aztán teszünk egy nagy, nagyon nagy kerülőt keletre, és úgy térünk vissza a találkozási pontra. Kis szerencsével azt hiszik majd, hogy elkergettek minket, és tovább járőröznek a part mentén. 

– És mennyi időbe fog ez telni? 

Bonnie megvonta a vállát. 

– A széltől függ, meg az időjárástól, meg attól, belefutunk-e további őrjáratokba. Tizenöt napba? Talán tízbe, ha mázlink lesz. Húszba vagy harmincba, vagy még többe, ha nem. Még az is lehet, hogy vissza kell mennünk Csillagfénybe újratölteni a készleteket. 

Styke a fogát csikorgatva nézett össze Sakállal. Még húsz nap, amíg újra találkozhatnak Ibanával és a többiekkel. Húsz nappal később a tervezettnél. Micsoda rohadt katasztrófa. Egy pillanatig elgondolkodott rajta, mennyire vennének szerencsétlen irányt az események, ha tényleg meglóbálná a kését Bonnie orra előtt. Lehet, hogy félelmetes hírneve van, de a nő tengerészei háromszoros túlerőben voltak a lándzsásaival szemben, ráadásul azokra a tengerészekre szüksége volt, hogy partra juttassák őket. Más sem hiányzott, mint hogy lázadás törjön ki ellene a fedélzeten. 

A hajó megnyikordult, ahogy fordulni kezdett, és a daníz hajótrió lassan mögéje, a part pedig a bal oldalára került. Matrózok kiáltoztak és sürgölődtek, és lenyűgözően rövid idő alatt vitték véghez a manővert. 

Styke-nak eszébe jutottak a Bonnie kabinjában lévő régi térképek – ezek voltak a létező legpontosabbak Danízról, ami persze csak annyit jelentett, hogy a partszakaszokat illetően pontosak, hiszen a szárazföld belsejét száz éve nem látta senki. De ez elvileg nem számít, már ami az ő céljait illeti. 

– Keressen egy helyet, ahol partra tud tenni minket – mondta. 

– Hogy micsoda? – Bonnie hitetlenkedő képpel fordult felé. 

– Hallotta. Vigyen minket olyan közel a parthoz, amennyire csak tud, és dobja ki a horgonyt. Állítsa fel mindkét emelőjét, és tegye a lovaimat az óceánba. Adja oda nekünk három dereglyéjét és minden ellátmányunkat, aztán futhat, amerre lát a fregattok elől, és visszatérhet Csillagfénybe. 

– Maga megőrült. 

Styke megtapogatta a kését. 

– Keressen egy partszakaszt, ahol kiúsztathatok huszonöt lovat anélkül, hogy vízbe fúlnának. 

– Nem akarja, hogy visszavigyük majd Fatrasztába? 

– Nem, ha megtaláljuk a flotta maradékát. 

– És ehhez átkel a szárazföldön? 

Styke rávigyorgott. 

Bonnie vonakodva végigtekintett a parton, és fáradtan felsóhajtott. 

– Azt hiszem, közel járunk egy megfelelő helyhez. Kiadom a parancsot. Mondja meg az embereinek, hogy egy órán belül legyenek készen. Ez lesz a leggyorsabb partra szállás, amelyben valaha része volt. – Bonnie parancsokat vakkantva vágtatott el, Styke pedig Sakálhoz fordult. 

– Biztos vagy benne, hogy jó ötlet? – kérdezte Sakál. 

– A legkevésbé sem. De inkább átvágok százötven kilométernyi mocsaras vadonon, mint hogy még három hétig vesztegeljek ezen az istenverte hajón, miközben Ibana az ujját szopogatja. 

– És ha Ibana nem is ért el a találkozási pontra? 

– Akkor ez lesz minden idők legkisebb inváziója. – Styke letérdelt, és átkarolta Celine-t. – Emlékszel még arra a sok szarra, amit apád tanított neked? 

Celine gyanakvó pillantást vetett rá. 

– Mintha azt mondtad volna, soha többé nem kell lopnom. 

– Nem akarsz lopni? 

– Ezt nem mondtam. 

– Helyes. Mert szeretném, ha felmarkolnád Bonnie összes daníz térképét. 

Celine elkomorult. 

– Ha elkap, lehajít a hajóról. 

– Nagy ostobaságra készülünk, és azok a térképek az egyetlen esélyünk, hogy sikerrel járjunk. Különben meg amúgy is elhagyjuk a hajót. 

Celine végiggondolta a dolgot, majd rávillantott egy olyan komisz kis vigyort, amelyet Styke szerint egész biztosan Ka-poeltól tanult el. 

– Rendben, megcsinálom. De csak akkor, amikor készülünk beugrani a dereglyékbe. Az lesz a legjobb alkalom, hogy gond nélkül meglóghassak. 

– Okos kislány. Most pedig ébreszd fel Ka-poelt. Szólj neki, hogy hazatért. 

 

Styke egy sziklás kiszögellésen állva figyelte, ahogy a Seaward eltűnik egy közeli kanyar mögött, és dagadó vitorlákkal szökik észak felé, épphogy csak a két daníz fregatt ágyúinak lőtávolságán kívül. Szoros verseny lesz, de Bonnie kapitány biztos volt benne, hogy meg tud lógni az üldözői elől. A daníz fregattok megeresztettek egy lövést egy kis orrágyúból, de Styke látta, hogy az ágyúgolyó ártalmatlanul csapódik az óceánba, bőven a célpont mögött. Megvárta, hogy a Seaward teljesen eltűnjön, majd lemászott a kiszögellésről, és visszasietett az ártérbe, ahol az emberei épp kipakolták a dereglyéket. 

– Jelentést – szólt oda Sakálnak, ahogy begázolt a vízbe, és egy hosszú orrú mocsári sárkányt vizslatott, amely kissé odébb kukucskált ki az ártér vizéből. 

– Mindenki biztonságban partot ért – válaszolta Sakál. Halkan felszisszent. – Az egyik tartalék lónak lába tört azon a zátonyon. Le kellett lőni. 

– Csak egynek? – Styke hallotta az állat nyerítését és a fájdalmától megszabadító pisztolylövést. 

– Csak egynek – biccentett Sakál. 

– Jobb, mint vártam. – Mélyen legbelül felnyögött. Öt extra lovuk volt, és jó százhatvan kilométert kellett megtenniük velük a vadonban, nehéz terepen, mocsári sárkányok, nagy kígyók és ki tudja, miféle egyéb szörnyűségek közepette. Jó pár ló elvesztésére számíthatott, mielőtt újra találkoznak Ibanával. De legalább ismét szilárd talajt érzett a talpa alatt. Legalább ismét ura volt a saját sorsának. – Mindenkinek megvan a páncélja? 

– Meg bizony. Markus megpakolta Amrecet, Sunin pedig segít Celine-nek felnyergelni Margót. 

– A nyergek szárazak maradtak? 

Biccentés. 

– Sunin elejtette a karabélyát. Adnom kellett neki egyet a tartalékok közül. 

Styke az égre emelte a tekintetét. 

– Miért ilyen öreg? 

– Szerintem…

– Költői kérdés volt. – Körülnézett Ka-poelt és Celine-t keresve, akik a kis öböl túlsó partján üldögéltek, és odaintette őket. Ka-poel még kétheti pihenés után is vékonynak és megviseltnek tűnt, de a szeme éberen villogott. Elmutogatott pár jelet, nagy részüket Styke is felismerte. De azért hagyta, hogy Celine fordítson neki. 

Ez úgy fest, mint a Trisztan-medence. 

– Tényleg úgy fest, mi? – Valami belerepült Styke szájába, mire gyorsan kiköpte. – Ugyanolyan rohadt fák és bogarak és kígyók és… – Elhallgatott, amikor meglátta, hogy egy másik mocsári sárkány figyeli őket bő tíz méterről a folyóban. – Bár a mocsári sárkányok kicsit másképp festenek. Tartsátok nyitva a szemeteket. A nagyobb példányok egy embert is megtámadhatnak, sőt akár még egy lovat is. 

Ka-poel a szemét forgatta. Tudom, fordította Celine a következő gesztusát. 

– Na igen. Te ebben a szarveremben nőttél fel, mi? – Styke végighordozta tekintetét a környező terepen. A hasonlóságok dacára meglehetősen másnak találta, mint a fatrasztai Trisztan-medencét. Annak síkságát sűrű, szinte járhatatlan növényzet borította, ezt a mocsarat viszont sziklás kiszögellések, amelyek fél-egy méteres vándorkövektől a ciprusfák csúcsáig törő sziklaképződményekig terjedtek. Még el sem indultak a szárazföld belseje felé, de Styke máris tudta, hogy a folyók mélyebbek, a síkságok kiszámíthatatlanabbak lesznek, a terep pedig komoly problémát jelent majd a lovaknak. – Csak vigyázzatok a mocsári sárkányokkal – ismételte meg, mielőtt megfordult, és visszagázolt a dereglyékhez. 

Hangosan megköszörülte a torkát, és jelzett az embereknek, hogy gyűljenek köré. Szigorú tekintettel mustrálta őket, miközben kikötötték a lovaikat, lepakolták a készleteket, és odaléptek hozzá. Vett egy nagy levegőt. Húsz ember. Több mint százötven kilométernyi kiszámíthatatlan mocsár. Szörnyű útnak néztek elébe. 

– Na jó, íme a terv. Néhányotok már hallotta: azért szálltunk partra, mert máskülönben egészen Csillagfényig futottunk volna Bonnie kapitánnyal, és onnan kellett volna elvergődnünk az Ibanával megbeszélt találkozóra. – Jelzett Celine-nek. – Hozd a térképeket! – Azzal folytatta: – Innen van rá esélyünk, hogy három hétnél sokkal gyorsabban vágjunk át ezen az istenverte helyen. 

Valaki köhintett. 

– Ki volt az? – kérdezte Styke. – Zac? Beszélj! 

Zac ismét köhintett, és félénken körülnézett. A felderítő a testvére támogatását várta, Markus azonban csak megrázta a fejét. 

– Öhm, Ben – bökte ki végül. – Az egész vadon ilyen? 

– Amennyire tudom, igen. 

– Kizárt, hogy ezen a terepen megtegyünk százötven kilométert húsz napnál gyorsabban. 

Styke fogta a viaszbőr tasakot, amelyet Celine ellopott Bonnie kapitánytól, felnyitotta a tetejét, és addig turkált benne, míg megtalálta a keresett térképet. Óvatosan kiterítette a dereglye peremére, mire mindenki odagyűlt köré. A térkép Daníz északkeleti régióját ábrázolta, amelyet Csorba Ingoványnak neveztek. 

– Itt vagyunk – mutatott Styke egy jellegtelen kis öbölre. – A találkozási pont itt van. – Egy másik pontra mutatott, amely a térképen ugyan elhanyagolható távolságra volt, de Zac nem tévedett: e körülmények közt lehetetlen volna időben odajutni. – Látjátok ezt? 

Néhányan közelebb hajoltak, úgy mustrálták a papírt. 

– Az egy út? – kérdezte Markus. 

– Egy ingoványon átvágó part menti főút. 

– Ez a térkép százéves – jegyezte meg halkan Sakál. – Ott van még egyáltalán ez az út? 

Ajánlom, hogy ott legyen, gondolta Styke. A terv kevésbé tetszett őrültségnek, amikor a Seawardon felmerült benne. Hangosan csak ennyit mondott: 

– Már miért ne lenne ott? Csak pár kilométerre vagyunk tőle keletre. Szerintem reggelre odaérhetünk. Amint döngölt talajon leszünk, gyors tempóban lovagolhatunk egészen a találkozási pontig. Útba esik majd néhány kisebb város is, de legrosszabb esetben felkapjuk a páncélunkat, és átzúzunk rajtuk. 

Az emberek elgondolkodva mormogtak egymás közt, és Styke látta, hogy gyökeret vert bennük az ötlete. Ő maga már nem volt ilyen biztos a dolgában. Ami azt illeti, egyre inkább kezdte úgy érezni, hogy ez az ostobább ötletei közé tartozik. De a lényeg most az, hogy kijelöljön egy célt a lándzsásainak, és útnak indítsa őket. A komplikációkkal majd megbirkózik menet közben. 

Styke feltekerte a térképet, majd visszaadta a tasakot Celine-nek. 

– Tartsd biztonságban – mondta neki. – Ami pedig benneteket illet… fejezzétek be a leltározást meg a nyergelést, és készüljetek fel az útra. Minél előbb el akarok tűnni a partról. 

A csapat munkához látott, Styke pedig végignézett Amrecen, majd megbizonyosodott róla, hogy Celine és Ka-poel lovai is útra készek. Alig fél óra múlva a katonák készen álltak a távozásra. Szólt nekik, vigyék feljebb a dereglyéket a folyón, aztán megfordult, amikor valaki a nevét kiáltotta. Celine volt az: ott állt, ahol korábban ő, amikor a távolodó Seawardot kísérte tekintetével. 

Styke felmászott mellé, és azonnal látta, mi a probléma. Nem messze attól a partszakasztól, ahol a Seaward kitette őket, megérkezett a nagy daníz sorhajó, és lehorgonyzott. A hatalmas fedélzet nyüzsgött a tengerészektől meg a katonáktól, utóbbiak tucatjával szálltak be a dereglyékbe. Az első csónakot Styke szeme láttára eresztették vízre. Aztán jött a második és a harmadik. 

Styke arra számított, hogy az egyik fregatt kitesz egy kis csapatot, hogy utánanézzenek, miben mesterkedik. Ehelyett a nagy sorhajó legalább hatvan tengerészgyalogost küldött utána. Túl sokat, semhogy egyetlen brutális támadással ellássa a bajukat, és valószínűleg egyébként is képzettebbek a közönséges matrózoknál. Az Őrült Lándzsásoknak azonnal el kellett tisztulniuk a partvonalról. 

– Ez rossz hír? – kérdezte Celine. 

Styke gyengéden noszogatni kezdte a várakozó lándzsások felé. 

– Igen – válaszolta. – Nagyon rossz hír. 
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